
Exo
Chapter 22

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י1 כִּ֤
Quando

ב־ יִגְנֹֽ
furtar–
H1589

אִישׁ֙
homem
H0376

שׁ֣וֹר
boi
H7794

אוֹ־
ou–

ה שֶׂ֔
ovelha
H7716

וּטְבָח֖וֹ
e–abatê–lo
H2873

א֣וֹ
ou

מְכָר֑וֹ
vendê–lo
H4376

ה חֲמִשָּׁ֣
cinco
H2568

ר בָקָ֗
gados
H1241

יְשַׁלֵּם֙
pagará

חַת תַּ֣
por
H8478

הַשּׁ֔וֹר
o–boi
H7794

וְאַרְבַּע־
e–quatro–
H0702

אן ֹ֖ צ
ovelhas
H6629

חַת תַּ֥
por
H8478

ׂה׃ הַשֶּֽ
a–ovelha
H7716

Se alguem furtar boi ou ovelha, e o degolar ou vender, por um boi pagará cinco bois, e pela ovelha quatro 
ovelhas.

אִם־2
Se–

רֶת בַּמַּחְתֶּ֛
no–roubo
H4290

א יִמָּצֵ֥
for–encontrado
H4672

הַגַּנָּ֖ב
o–ladrão
H1590

ה וְהֻכָּ֣
e–for–golpeado
H5221

וָמֵת֑
e–morrer
H4191

ין אֵ֥
não–há
H0369

ל֖וֹ
para–ele

ים׃ דָּמִֽ
sangues
H1818

Se o ladrão fôr achado na mina, e fôr ferido, e morrer, o que o feriu não será culpado do sangue.

אִם־3
Se–

זָרְחָ֥ה
brilhou
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
o–sol
H8121

עָלָ֖יו
sobre–ele

ים דָּמִ֣
sangues
H1818

ל֑וֹ
para–ele

ם שַׁלֵּ֣
pagar

ם יְשַׁלֵּ֔
pagará

אִם־
se–

אֵי֣ן
não–há
H0369

ל֔וֹ
para–ele

ר וְנִמְכַּ֖
e–será–vendido
H4376

בִּגְנֵבָתֽוֹ׃
pelo–seu–furto
H1591

Se o sol houver saido sobre elle, será culpado do sangue: totalmente o restituirá: e se não tiver com que pagar, 
será vendido por seu furto.

ם־4 אִֽ
Se–

֩ הִמָּצֵא
encontrar
H4672

א תִמָּצֵ֨
for–encontrado
H4672

בְיָד֜וֹ
em–sua–mão
H3027

ה הַגְּנֵבָ֗
o–furto
H1591

מִשּׁ֧וֹר
desde–boi
H7794

עַד־
até–
H5704

חֲמ֛וֹר
jumento
H2543

עַד־
até–
H5704

ה שֶׂ֖
ovelha
H7716

חַיִּ֑ים
vivos

שְׁנַיִ֖ם
dois
H8147

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
pagará

ס
§

Se o furto fôr achado vivo na sua mão, seja boi, ou jumento, ou ovelha, pagará o dobro.

י5 כִּ֤
Quando

יַבְעֶר־
pastar–

אִישׁ֙
homem
H0376

שָׂדֶ֣ה
campo

אוֹ־
ou–

רֶם כֶ֔
vinha
H3754

וְשִׁלַּח֙
e–enviar
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

]בעירה[
[seu–animal]
H1165

)בְּעִיר֔וֹ(
(seu–animal)
H1165

וּבִעֵ֖ר
e–pastar

בִּשְׂדֵ֣ה
em–campo–de

אַחֵר֑
outro
H0312

מֵיטַ֥ב
o–melhor–de
H4315

הוּ שָׂדֵ֛
seu–campo

וּמֵיטַ֥ב
e–o–melhor–de
H4315

כַּרְמ֖וֹ
sua–vinha
H3754

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
pagará

ס
§
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Se alguem fizer pastar n'um campo ou n'uma vinha, e largar a sua besta, para comer no campo de outro, o 
melhor do seu proprio campo e o melhor da sua propria vinha restituirá.

י־6 כִּֽ
Quando–

א תֵצֵ֨
sair
H3318

שׁ אֵ֜
fogo
H0784

וּמָצְאָ֤ה
e–encontrar
H4672

קֹצִים֙
espinhos
H6975

וְנֶאֱכַל֣
e–for–consumido
H0398

ישׁ גָּדִ֔
monte–de–grãos

א֥וֹ
ou

הַקָּמָ֖ה
a–colheita
H7054

א֣וֹ
ou

הַשָּׂדֶ֑ה
o–campo

ם שַׁלֵּ֣
pagar

ם יְשַׁלֵּ֔
pagará

הַמַּבְעִ֖ר
o–que–acendeu

אֶת־
(a)–
H0853

ה׃ הַבְּעֵרָֽ
o–incêndio
H1200

ס
§

Se arrebentar um fogo, e prender os espinhos, e abrazar a meda de trigo, ou a seara, ou o campo, aquelle que 
accendeu o fogo totalmente pagará o queimado.

י־7 כִּֽ
Quando–

֩ יִתֵּן
der
H5414

ישׁ אִ֨
homem
H0376

אֶל־
a–
H0413

הוּ רֵעֵ֜
seu–próximo
H7453

סֶף כֶּ֤
prata
H3701

אֽוֹ־
ou–

כֵלִים֙
objetos
H3627

ר לִשְׁמֹ֔
para–guardar
H8104

וְגֻנַּ֖ב
e–for–furtado
H1589

ית מִבֵּ֣
de–casa–de

הָאִ֑ישׁ
o–homem
H0376

אִם־
se–

א יִמָּצֵ֥
for–encontrado
H4672

הַגַּנָּ֖ב
o–ladrão
H1590

ם יְשַׁלֵּ֥
pagará

שְׁנָֽיִם׃
dois
H8147

Se alguem der prata, os vasos ao seu proximo a guardar, e fôr furtado da casa d'aquelle homem, se o ladrão se 
achar, pagará o dobro.

אִם־8
Se–

א ֹ֤ ל
não
H3808

יִמָּצֵא֙
for–encontrado
H4672

הַגַּנָּ֔ב
o–ladrão
H1590

ב וְנִקְרַ֥
e–aproximar–se–á
H7126

עַל־ בַּֽ
dono–de–
H1167

יִת הַבַּ֖
a–casa

אֶל־
a–
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
o–'Elohim
H0430

אִם־
se–

א ֹ֥ ל
não
H3808

שָׁלַח֛
estendeu
H7971

יָד֖וֹ
sua–mão
H3027

בִּמְלֶ֥אכֶת
na–propriedade–de
H4399

הוּ׃ רֵעֵֽ
seu–próximo
H7453

Se o ladrão não se achar, então o dono da casa será levado diante dos juizes, a ver se não metteu a sua mão na 
fazenda do seu proximo.

ל־9 עַֽ
Sobre–

כָּל־
toda–
H3605

דְּבַר־
coisa–de–
H1697

שַׁע פֶּ֡
transgressão
H6588

עַל־
sobre–

שׁ֡וֹר
boi
H7794

עַל־
sobre–

מוֹר חֲ֠
jumento
H2543

עַל־
sobre–

ה שֶׂ֨
ovelha
H7716

עַל־
sobre–

ה שַׂלְמָ֜
roupa
H8008

עַל־
sobre–

כָּל־
toda–
H3605

ה אֲבֵדָ֗
coisa–perdida
H0009

ר אֲשֶׁ֤
que

יאֹמַר֙
dirá
H0559

כִּי־
que–

ה֣וּא
ele
H1931

זֶ֔ה
este
H2088

עַד֚
até
H5704

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
o–'Elohim
H0430

א ֹ֖ יָב
virá
H0935

דְּבַר־
coisa–de–
H1697

שְׁנֵיהֶם֑
os–dois–deles
H8147

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ יַרְשִׁיעֻן
declararem–culpado
H7561

ים אֱלֹהִ֔
'elohim
H0430

ם יְשַׁלֵּ֥
pagará

שְׁנַיִ֖ם
dois
H8147

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
a–seu–próximo
H7453

ס
§

Sobre todo o negocio de injustiça, sobre boi, sobre jumento, sobre gado miudo, sobre vestido, sobre toda a coisa 
perdida, de que alguem disser que é sua a causa de ambos virá perante os juizes, aquelle a quem condemnarem 
os juizes o pagará em dobro ao seu proximo.
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י־10 כִּֽ
Quando–

֩ יִתֵּן
der
H5414

ישׁ אִ֨
homem
H0376

אֶל־
a–
H0413

הוּ רֵעֵ֜
seu–próximo
H7453

חֲמ֨וֹר
jumento
H2543

אוֹ־
ou–

שׁ֥וֹר
boi
H7794

אוֹ־
ou–

ה שֶׂ֛
ovelha
H7716

וְכָל־
e–todo–
H3605

בְּהֵמָ֖ה
animal
H0929

ר לִשְׁמֹ֑
para–guardar
H8104

וּמֵ֛ת
e–morrer
H4191

אוֹ־
ou–

ר נִשְׁבַּ֥
quebrar–se
H7665

אוֹ־
ou–

ה נִשְׁבָּ֖
for–levado–cativo
H7617

ין אֵ֥
não–há
H0369

ה׃ רֹאֶֽ
quem–veja
H7200

Se alguem der a seu proximo a guardar um jumento, ou boi, ou ovelha, ou alguma besta, e morrer, ou fôr 
dilacerado, ou afugentado, ninguem o vendo,

שְׁבֻעַת11֣
Juramento–de
H7621

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

תִּהְיֶה֙
haverá
H1961

ין בֵּ֣
entre
H0996

ם שְׁנֵיהֶ֔
os–dois–deles
H8147

אִם־
se–

א ֹ֥ ל
não
H3808

שָׁלַח֛
estendeu
H7971

יָד֖וֹ
sua–mão
H3027

בִּמְלֶא֣כֶת
na–propriedade–de
H4399

רֵעֵה֑וּ
seu–próximo
H7453

ח וְלָקַ֥
e–aceitará
H3947

בְּעָלָ֖יו
seu–dono
H1167

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
pagará

Então haverá juramento do Senhor entre ambos, que não metteu a sua mão na fazenda do seu proximo: e seu 
dono o acceitará, e o outro não o restituirá.

וְאִם־12
E–se–

גָּנֹ֥ב
furtar
H1589

יִגָּנֵב֖
for–furtado
H1589

מֵעִמּ֑וֹ
de–com–ele

ם יְשַׁלֵּ֖
pagará

יו׃ לִבְעָלָֽ
a–seu–dono
H1167

Mas se lhe fôr furtado, o pagará ao seu dono.

אִם־13
Se–

ף טָרֹ֥
despedaçar
H2963

ף יִטָּרֵ֖
for–despedaçado
H2963

יְבִאֵה֣וּ
trará–o
H0935

עֵד֑
testemunha
H5707

הַטְּרֵפָ֖ה
o–despedaçado
H2966

א ֹ֥ ל
não
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
pagará

פ
¶

Porém se lhe fôr dilacerado, tral-o-ha em testemunho d'isso, e não pagará o dilacerado.

י־14 וְכִֽ
E–quando–

יִשְׁאַ֥ל
pedir–emprestado
H7592

ישׁ אִ֛
homem
H0376

מֵעִ֥ם
de–junto–de

רֵעֵ֖הוּ
seu–próximo
H7453

ר וְנִשְׁבַּ֣
e–quebrar–se
H7665

אוֹ־
ou–

מֵת֑
morrer
H4191

בְּעָלָ֥יו
seu–dono
H1167

אֵין־
não–
H0369

עִמּ֖וֹ
com–ele

ם שַׁלֵּ֥
pagar

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
pagará

E se alguem a seu proximo pedir alguma coisa, e fôr damnificada ou morta, não estando presente o seu dono, 
certamente a restituirá.

אִם־15
Se–

בְּעָלָ֥יו
seu–dono
H1167

עִמּ֖וֹ
com–ele

א ֹ֣ ל
não
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
pagará

אִם־
se–

שָׂכִ֣יר
alugado
H7916

ה֔וּא
ele
H1931

א בָּ֖
veio
H0935

בִּשְׂכָרֽוֹ׃
por–seu–aluguel
H7939

ס
§

Se o seu dono esteve presente, não a restituirá: se foi alugada, será pelo seu aluguer.
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י־16 וְכִֽ
E–quando–

ה יְפַתֶּ֣
seduzir

ישׁ אִ֗
homem
H0376

בְּתוּלָה֛
virgem
H1330

ר אֲשֶׁ֥
que

לאֹ־
não–
H3808

שָׂה אֹרָ֖
desposada
H0781

וְשָׁכַב֣
e–deitar–se
H7901

הּ עִמָּ֑
com–ela

ר מָהֹ֛
dote
H4117

נָּה יִמְהָרֶ֥
dotará–a
H4117

לּ֖וֹ
para–si

ׁה׃ לְאִשָּֽ
por–esposa
H0802

Se alguem enganar alguma virgem, que não fôr desposada, e se deitar com ella, certamente a dotará por sua 
mulher.

אִם־17
Se–

מָאֵ֧ן
recusar
H3985

יְמָאֵ֛ן
recusar
H3985

יהָ אָבִ֖
seu–pai
H0001

הּ לְתִתָּ֣
de–dá–la
H5414

ל֑וֹ
a–ele

סֶף כֶּ֣
prata
H3701

ל יִשְׁקֹ֔
pesará
H8254

הַר כְּמֹ֖
como–dote–de
H4119

הַבְּתוּלֹֽת׃
as–virgens
H1330

ס
§

Se seu pae inteiramente recusar dar-lh'a, dará dinheiro conforme ao dote das virgens.

מְכַשֵּׁפָ֖ה18
Feiticeira
H3784

א ֹ֥ ל
não
H3808

ה׃ תְחַיֶּֽ
deixarás–viver
H2421

ס
§

A feiticeira não deixarás viver.

כָּל־19
Todo–
H3605

שֹׁכֵ֥ב
que–se–deita
H7901

עִם־
com–

בְּהֵמָ֖ה
animal
H0929

מ֥וֹת
morrer
H4191

ת׃ יוּמָֽ
morrerá
H4191

ס
§

Todo aquelle que se deitar com animal, certamente morrerá.

ח20ַ זֹבֵ֥
O–que–sacrifica
H2076

ים לָאֱלֹהִ֖
a–'elohim
H0430

יָֽחֳרָ֑ם
será–destruído

י בִּלְתִּ֥
exceto
H1115

לַיהוָה֖
para–YHWH
H3068

לְבַדּֽוֹ׃
somente
H0905

O que sacrificar aos deuses, e não só ao Senhor, será morto.

וְגֵר21֥
E–estrangeiro
H1616

לאֹ־
não–
H3808

תוֹנֶה֖
oprimirás
H3238

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

תִלְחָצֶנּ֑וּ
oprimirás–o
H3905

י־ כִּֽ
porque–

ים גֵרִ֥
estrangeiros
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
fostes
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

O estrangeiro não affligirás, nem o opprimirás; pois estrangeiros fostes na terra do Egypto.

כָּל־22
Toda–
H3605

אַלְמָנָה֥
viúva
H0490

וְיָת֖וֹם
e–órfão
H3490

א ֹ֥ ל
não
H3808

תְעַנּֽוּן׃
afligireis

A nenhuma viuva nem orphão affligireis.

אִם־23
Se–

עַנֵּ֥ה
afligir

תְעַנֶּ֖ה
afligires

אֹת֑וֹ
(a)–ele
H0853

י כִּ֣
porque

אִם־
se–

ק צָעֹ֤
clamar
H6817

יִצְעַק֙
clamar
H6817

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

עַ שָׁמֹ֥
ouvir
H8085

ע אֶשְׁמַ֖
ouvirei
H8085

צַעֲקָתֽוֹ׃
seu–clamor
H6818
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Se de alguma maneira os affligires, e elles clamarem a mim, eu certamente ouvirei o seu clamor,

וְחָרָ֣ה24
E–acender–se–á
H2734

י אַפִּ֔
minha–ira
H0639

י וְהָרַגְתִּ֥
e–matarei
H2026

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

בֶּחָרֶ֑ב
com–a–espada
H2719

וְהָי֤וּ
e–serão
H1961

נְשֵׁיכֶם֙
vossas–esposas
H0802

אַלְמָנ֔וֹת
viúvas
H0490

וּבְנֵיכֶ֖ם
e–vossos–filhos

ים׃ יְתֹמִֽ
órfãos
H3490

פ
¶

E a minha ira se accenderá, e vos matarei á espada; e vossas mulheres ficarão viuvas, e vossos filhos orphãos.

אִם־25
Se–

סֶף  ׀כֶּ֣
prata
H3701

תַּלְוֶה֣
emprestares

אֶת־
(a)–
H0853

י עַמִּ֗
meu–povo

אֶת־
(a)–
H0853

֙ עָנִי הֶֽ
o–pobre
H6041

ךְ עִמָּ֔
contigo

לאֹ־
não–
H3808

תִהְיֶה֥
serás
H1961

ל֖וֹ
para–ele

ה כְּנֹשֶׁ֑
como–credor
H5383

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

תְשִׂימ֥וּן
poreis

עָלָ֖יו
sobre–ele

נֶֽשֶׁךְ׃
juros
H5392

Se emprestares dinheiro ao meu povo, ao pobre que está comtigo, não te haverás com elle como um usurario; 
não lhe imporeis usura.

אִם־26
Se–

ל חָבֹ֥
penhorar

ל תַּחְבֹּ֖
penhorares

שַׂלְמַת֣
roupa–de
H8008

רֵעֶךָ֑
teu–próximo
H7453

עַד־
até–
H5704

א בֹּ֥
vir
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
o–sol
H8121

נּוּ תְּשִׁיבֶ֥
devolverás–a
H7725

לֽוֹ׃
a–ele

Se tomares em penhor o vestido do teu proximo, lh'o restituirás antes do pôr do sol,

י27 כִּ֣
Porque

וא הִ֤
ela
H1931

]כסותה[
[sua–cobertura]
H3682

)כְסוּתוֹ֙(
(sua–cobertura)
H3682

הּ לְבַדָּ֔
sozinha–dela
H0905

וא הִ֥
ela
H1931

שִׂמְלָת֖וֹ
sua–veste
H8071

לְעֹר֑וֹ
para–sua–pele
H5785

ה בַּמֶּ֣
em–quê
H4100

ב יִשְׁכָּ֔
deitará
H7901

וְהָיָה֙
e–será
H1961

י־ כִּֽ
quando–

יִצְעַק֣
clamar
H6817

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
e–ouvirei
H8085

י־ כִּֽ
porque–

חַנּ֥וּן
gracioso
H2587

נִי׃ אָֽ
eu
H0589

ס
§

Porque aquella é a sua cobertura, e o vestido da sua pelle; em que se deitaria? será pois que, quando clamar a 
mim, eu o ouvirei, porque sou misericordioso.

ים28 אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

א ֹ֣ ל
não
H3808

ל תְקַלֵּ֑
amaldiçoarás
H7043

יא וְנָשִׂ֥
e–príncipe

בְעַמְּךָ֖
em–teu–povo

א ֹ֥ ל
não
H3808

ר׃ תָאֹֽ
amaldiçoarás
H0779

Os juizes não amaldiçoarás, e o principe d'entre o teu povo não maldirás.

מְלֵאָתְך29ָ֥
Tua–plenitude
H4395

וְדִמְעֲךָ֖
e–tua–lágrima
H1831

א ֹ֣ ל
não
H3808

תְאַחֵר֑
atrasarás
H0309

בְּכ֥וֹר
primogênito–de
H1060

בָּנֶי֖ךָ
teus–filhos

תִּתֶּן־
darás–
H5414

י׃ לִּֽ
a–mim

As tuas primicias, e os teus licores não dilatarás: o primogenito de teus filhos me darás.

ן־30 כֵּֽ
Assim–

ה תַּעֲשֶׂ֥
farás

לְשֹׁרְךָ֖
para–teu–boi
H7794

לְצאֹנֶךָ֑
para–teu–rebanho
H6629

שִׁבְעַת֤
sete
H7651

יָמִים֙
dias
H3117

יִהְיֶה֣
estará
H1961

עִם־
com–

אִמּ֔וֹ
sua–mãe
H0517

בַּיּ֥וֹם
no–dia
H3117

הַשְּׁמִינִ֖י
o–oitavo
H8066

תִּתְּנוֹ־
darás–o–
H5414

י׃ לִֽ
a–mim
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Assim farás dos teus bois e das tuas ovelhas: sete dias estarão com sua mãe, e ao oitavo dia m'os darás.

וְאַנְשֵׁי־31
E–homens–de–
H0376

דֶשׁ קֹ֖
santidade
H6944

תִּהְי֣וּן
sereis
H1961

לִ֑י
para–mim

ר וּבָשָׂ֨
e–carne
H1320

בַּשָּׂדֶ֤ה
no–campo

טְרֵפָה֙
despedaçada
H2966

א ֹ֣ ל
não
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
comereis
H0398

לֶב לַכֶּ֖
ao–cão
H3611

תַּשְׁלִכ֥וּן
lançareis
H7993

אֹתֽוֹ׃
(a)–ela
H0853

ס
§

E ser-me-heis homens sanctos; portanto não comereis carne despedaçada no campo: aos cães a lançareis.
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